
215 Mawu míel amesi va afii
traduit de « Ô Dieu, nous racontons la gloire »
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Bea fii ne yeawu, míeMa si val’a me1.

bɔ, Nyoasu ŋu wòwò, siVi su bɔdze na2.

ma, Dɔtu me trɔya yeE me fanye a3. � �� � �� ��� � � � � �3 � � ������ ��� �� � �
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tiŊu nya gɔgbɔ dze ʃ̵emía Ekɔm.gbu la,me tiŋu
luMía ʋɔ gloaOo mía fo !Fo Gaʃ̵eloo, ŋuiwò kɔekɔ

kae nyenye nyeɖa sia L’etɔ la,ŋume nu gãkuKe �� �� � � �� ��� � � � � �� ��� ���  ��� � �� ��� � �� �� ��� �� � ��� �� �� � � � 	 �� �
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bo,bli Esiya toɖo bo.blisiya toɖo
ma me,ya Ganye nye l’ ekpɔ me.ya manyenye l’ ekpɔ
sia dzi !mɔ L’eʃ̵’a me kaɖe dzi !mɔ siameʃ̵’a kaɖe� � � � � � �� � � � ���� �� �� � � � �� �� � � � ���� ��� 	 � �� � ��� � �� �� � 	 ����

4. Le eʃ̵’agbe kple ’ʃ̵e ku me siaa,
  Wò lɔlɔ̃nu ye wòwɔna ;
  Eva subɔ, kpefu, ’ye wòku.

(bis)  Oo amenuveve mavɔ ! 
  
Wogbee l’ anyigba dzi, afisi5.
Amewo klaẽ ɖ’ati ŋu le. 
Esi wòkɔ ŋutiwò vɔ la 

(bis)Fofo, wó hã nèkɔ eŋu.  
  
Kpuie, míage ɖe dziʃ̵odzudzɔa me6.
To wò amenuveve me, 
Eye míava kpɔ eʃ̵e ŋkume, 

(bis)Asubɔe yi ɖe mavɔ me.  
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